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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2019/392 

af 4. marts 2019 

om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af traktaten om oprettelse af et transportfællesskab 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 91 og artikel 100, stk. 2, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 6, litra a), og artikel 218, stk. 7, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet (1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Kommissionen forhandlede på vegne af Unionen en traktat om oprettelse af et transportfællesskab (»transportfæl­
lesskabstraktaten«) mellem Den Europæiske Union og Republikken Albanien, Bosnien-Hercegovina, den tidligere 
jugoslaviske republik Makedonien, Kosovo *, Montenegro og Republikken Serbien. 

(2)  Transportfællesskabstraktaten blev undertegnet på vegne af Unionen den 9. oktober 2017, med forbehold af dens 
indgåelse på et senere tidspunkt, i overensstemmelse med Rådets afgørelse (EU) 2017/1937 (2), og den har fundet 
midlertidig anvendelse i overensstemmelse med transportfællesskabstraktatens artikel 41, stk. 3. 

(3)  Transportfællesskabstraktaten fremmer udviklingen af transport mellem Unionen og de sydøsteuropæiske parter 
på grundlag af bestemmelserne i gældende EU-ret. 

(4) Møder i ministerrådet eller det regionale styringsudvalg, der er nedsat ved henholdsvis transportfællesskabs­
traktatens artikel 21 og 24, bør forberedes behørigt i Rådet på grundlag af forslag og andre dokumenter fra 
Kommissionen i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde (TEUF). Kommissionen bør tillægges beføjelser til på vegne af Unionen at godkende ændringer 
i listerne over EU-retsakter i bilag I til transportfællesskabstraktaten i overensstemmelse med transportfællesskabs­
traktatens artikel 20, stk. 3, litra a), og efter behørig høring. 

(5)  Transportfællesskabstraktaten bør godkendes — 

13.3.2019 L 71/1 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Godkendelse af 13. februar 2019 (endnu ikke offentliggjort i EUT). 
* Denne betegnelse indebærer ingen stillingtagen til Kosovos status, og den er i overensstemmelse med UNSCR 1244 (1999) og ICJ's 

udtalelse om Kosovos uafhængighedserklæring. 
(2) Rådets afgørelse (EU) 2017/1937 af 11. juli 2017 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af 

traktaten om oprettelse af et transportfællesskab (EUT L 278 af 27.10.2017, s. 1). 



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Traktaten om oprettelse af oprettelse af et transportfællesskab godkendes herved på Den Europæiske Unions vegne (1) (2) 

Artikel 2 

1. Med forbehold af stk. 2 fremsender Kommissionen hurtigst muligt inden møder i ministerrådet eller det regionale 
styringsudvalg udkast til Unionens holdninger og erklæringer vedrørende de forhold, der skal drøftes på det pågældende 
møde, i det passende format til henholdsvis vedtagelse eller høring i overensstemmelse med TEUF og traktaten om Den 
Europæiske Union og navnlig under overholdelse af princippet om loyalt samarbejde, til Rådet eller dets forberedende 
organer. 

2. Den holdning, som Unionen skal indtage med hensyn til afgørelser truffet af det regionale styringsudvalg 
i overensstemmelse med transportfællesskabstraktatens artikel 20, stk. 3, litra a), og som alene vedrører ajourføringen af 
EU-retsakter i bilag I til transportfællesskabstraktaten, vedtages af Kommissionen. Inden vedtagelse af en sådan afgørelse, 
hører Kommissionen Rådet om den forventede holdning i tilstrækkelig god tid i forvejen ved et forberedende skriftligt 
dokument. 

Tilpasninger af EU-retsakter, der skal indarbejdes i bilag I til transportfællesskabstraktaten, begrænses til tekniske 
tilpasninger, der er nødvendige med henblik på denne indarbejdelse. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. marts 2019. 

På Rådets vegne 
A. ANTON 

Formand  
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(1) Teksten til transportfællesskabstraktaten er offentliggjort i EUT L 278 af 27.10.2017, s. 3, sammen med afgørelsen om undertegnelse og 
midlertidig anvendelse. 

(2) Datoen for transportfællesskabstraktaten ikrafttræden offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende på foranledning af Generalsekre­
tariatet for Rådet. 



ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN 

1. Kommissionen understreger, at hensigten med transportfællesskabstraktaten er gradvis at oprette et transport­
fællesskab mellem Den Europæiske Union og de sydøsteuropæiske parter på grundlag af den relevante gældende 
EU-ret og dermed skabe et effektivt transportnetværk med EU's nabolande. 

2.  Kommissionen bemærker, at transportfællesskabstraktaten ikke indeholder bestemmelser om adgang til markedet for 
godskørsel, hverken i traktaten eller i bilagene hertil, således at artikel 1, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr. 1072/2009 
fortsat finder anvendelse på nuværende tidspunkt med hensyn til de sydøsteuropæiske parter. Så længe denne 
situation ikke ændres, kan bilaterale aftaler mellem medlemsstaterne og de sydøsteuropæiske parter, herunder 
tilladelser, der er indeholdt i disse aftaler, opretholdes i overensstemmelse med disse bestemmelser og under 
overholdelse af EU-retten. 

3.  Hvis Den Europæiske Union og de sydøsteuropæiske parter skulle ønske at styrke deres samarbejde ved at etablere 
muligheder for markedsadgang i sektoren for godskørsel i hele EU, vil de tilsvarende aftaler skulle forhandles, 
undertegnes og indgås i overensstemmelse med artikel 218 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. 

4.  Bilaterale aftaler, som medlemsstaterne måtte have med sydøsteuropæiske parter for andre transportformer, der er 
omfattet af denne traktat, kan i første omgang bibeholdes, hvis de er i overensstemmelse med EU-retten, og uden at 
dette berører fordelingen af kompetencer mellem Unionen og medlemsstaterne.  
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FÆLLES ERKLÆRING FRA FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND, FRANKRIG, ITALIEN OG ØSTRIG 

Tyskland, Frankrig, Italien og Østrig støtter målsætningen i transporttraktaten for det vestlige Balkan om gradvis at 
oprette et transportfællesskab og et transportnetværk mellem Den Europæiske Union og de sydøsteuropæiske parter på 
grundlag af den relevante gældende EU-ret. Tyskland, Frankrig, Italien og Østrig understreger, at den gradvise åbning af 
markedet for de relevante transportsektorer på grundlag af mestbegunstigelsesprincippet nødvendigvis indebærer, at der 
ikke kan være en gunstigere behandling af tredjelande, herunder tredjelandsstatsborgere i forhold til EU-borgere. 

Tyskland, Frankrig, Italien og Østrig anser det for vigtigt, at eksisterende bilaterale transportaftaler mellem 
medlemsstaterne og de sydøsteuropæiske parter fortsat kan finde anvendelse og om nødvendigt tilpasses, og i den 
forbindelse glæder de sig over de tilsagn, Den Europæiske Union har givet under forhandlingerne om transporttraktaten 
for det vestlige Balkan, og som kom til udtryk i en erklæring til optagelse i protokollen. 

I betragtning af kompetencefordelingen mellem Den Europæiske Union og EU's medlemsstater påpeger Tyskland, 
Frankrig, Italien og Østrig også, at transporttraktaten for det vestlige Balkan ikke berører kompetencefordelingen mellem 
Den Europæiske Union og dens medlemsstater, og at denne transporttraktat for det vestlige Balkan ikke danner 
præcedens for transportaftaler med lande uden for EU.  
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2019/393 

af 7. marts 2019 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af protokollen mellem Den Europæiske 
Union, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein til aftalen mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om kriterier og procedurer for fastsættelse af, 
hvilken stat der er ansvarlig for behandlingen af en asylansøgning indgivet i en medlemsstat eller 

i Schweiz, vedrørende adgang til Eurodac med henblik på retshåndhævelse 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 87, stk. 2, litra a), artikel 88, 
stk. 2, første afsnit, litra a), sammenholdt med artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 14. december 2015 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger med Schweiz og 
Liechtenstein om vilkårene for Schweiz' og Lichtensteins deltagelse i proceduren for sammenligning og 
videregivelse af oplysninger med henblik på retshåndhævelse som omhandlet i kapitel VI i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 603/2013 (1). 

(2)  Forhandlingerne blev afsluttet, og protokollen til aftalen af 26. oktober 2004 mellem Det Europæiske Fællesskab 
og Det Schweiziske Forbund om kriterier og procedurer for fastsættelse af, hvilken stat der er ansvarlig for 
behandlingen af en asylansøgning indgivet i en medlemsstat eller i Schweiz vedrørende adgang til Eurodac med 
henblik på retshåndhævelse (»protokollen«) blev paraferet den 22. november 2017. 

(3)  Protokollen bør undertegnes. 

(4)  Forordning (EU) nr. 603/2013 er bindende for Det Forenede Kongerige og Irland, som følgelig deltager 
i vedtagelsen af denne afgørelse. 

(5)  I overensstemmelse med artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til 
traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager 
Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Der gives herved bemyndigelse til undertegnelse på Unionens vegne af protokollen mellem Den Europæiske Union, Det 
Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske 
Forbund om kriterier og procedurer for fastsættelse af, hvilken stat der er ansvarlig for behandlingen af en asylansøgning 
indgivet i en medlemsstat eller i Schweiz, vedrørende adgang til Eurodac med henblik på retshåndhævelse med forbehold 
af indgåelse af protokollen (2). 

Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at undertegne protokollen 
på Unionens vegne. 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 603/2013 af 26. juni 2013 om oprettelse af »Eurodac« til sammenligning af 
fingeraftryk med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) nr. 604/2013 om fastsættelse af kriterier og procedurer til 
afgørelse af, hvilken medlemsstat der er ansvarlig for behandlingen af en ansøgning om international beskyttelse, der er indgivet i en af 
medlemsstaterne af en tredjelandsstatsborger eller en statsløs og om medlemsstaternes retshåndhævende myndigheders og Europols 
adgang til at indgive anmodning om sammenligning med Eurodacoplysninger med henblik på retshåndhævelse og om ændring af 
forordning (EU) nr. 1077/2011 om oprettelse af et europæisk agentur for den operationelle forvaltning af store it-systemer inden for 
området med frihed, sikkerhed og retfærdighed (EUT L 180 af 29.6.2013, s. 1). 

(2) Teksten til protokollen offentliggøres sammen med afgørelsen om indgåelse heraf. 



Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2019. 

På Rådets vegne 
C.D. DAN 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2019/394 

af 7. marts 2019 

om undertegnelse på Den Europæiske Union vegne af protokollen mellem Den Europæiske Union, 
Island og Kongeriget Norge til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Island 
og Kongeriget Norge om kriterier og procedurer for fastsættelse af, hvilken stat der er ansvarlig 
for behandlingen af en asylansøgning indgivet i en medlemsstat eller i Island eller Norge, 

vedrørende adgang til Eurodac med henblik på retshåndhævelse 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 87, stk. 2, litra a), og artikel 88, 
stk. 2, første afsnit, litra a), sammenholdt med artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 14. december 2015 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger med Island og Norge om 
vilkårene for Islands og Norges deltagelse i proceduren for sammenligning og videregivelse af oplysninger med 
henblik på retshåndhævelse som omhandlet i kapitel VI i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 603/2013 (1). 

(2)  Forhandlingerne blev afsluttet, og protokollen til aftalen af 19. januar 2001 mellem Det Europæiske Fællesskab 
og Republikken Island og Kongeriget Norge om kriterier og procedurer for fastsættelse af, hvilken stat der er 
ansvarlig for behandlingen af en asylansøgning indgivet i en medlemsstat eller i Island eller Norge vedrørende 
adgang til Eurodac med henblik på retshåndhævelse (»protokollen«) blev paraferet den 21. december 2017. 

(3)  Protokollen bør undertegnes. 

(4)  Forordning (EU) nr. 603/2013 er bindende for Det Forenede Kongerige og Irland, som følgelig deltager 
i vedtagelsen af denne afgørelse. 

(5)  I overensstemmelse med artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til 
traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager 
Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Der gives herved bemyndigelse til undertegnelse på Unionens vegne af protokollen mellem Den Europæiske Union, 
Island og Kongeriget Norge til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Island og Kongeriget Norge 
om kriterier og procedurer for fastsættelse af, hvilken stat der er ansvarlig for behandlingen af en asylansøgning indgivet 
i en medlemsstat eller i Island eller Norge, vedrørende adgang til Eurodac med henblik på retshåndhævelse med 
forbehold af indgåelse af protokollen (2). 

Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at undertegne protokollen 
på Unionens vegne. 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 603/2013 af 26. juni 2013 om oprettelse af »Eurodac« til sammenligning af 
fingeraftryk med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) nr. 604/2013 om fastsættelse af kriterier og procedurer til 
afgørelse af, hvilken medlemsstat der er ansvarlig for behandlingen af en ansøgning om international beskyttelse, der er indgivet i en af 
medlemsstaterne af en tredjelandsstatsborger eller en statsløs og om medlemsstaternes retshåndhævende myndigheders og Europols 
adgang til at indgive anmodning om sammenligning med Eurodacoplysninger med henblik på retshåndhævelse om ændring af 
forordning (EU) nr. 1077/2011 om oprettelse af et europæisk agentur for den operationelle forvaltning af store it-systemer inden for 
området med frihed, sikkerhed og retfærdighed (EUT L 180 af 29.6.2013, s. 1). 

(2) Teksten til protokollen offentliggøres sammen med afgørelsen om indgåelse heraf. 



Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2019. 

På Rådets vegne 
C.D. DAN 

Formand  

13.3.2019 L 71/8 Den Europæiske Unions Tidende DA    



RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2019/395 

af 7. marts 2019 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af protokollen til aftalen mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Kongeriget Danmark om fastsættelse af kriterier og procedurer til 
afgørelse af, hvilken medlemsstat der er ansvarlig for behandlingen af en asylansøgning, der er 
indgivet i Danmark eller en anden EU-medlemsstat, og om Eurodac til sammenligning af 
fingeraftryk med henblik på en effektiv anvendelse af Dublin-konventionen vedrørende adgang til 

Eurodac med henblik på retshåndhævelse 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 87, stk. 2, litra a), og artikel 88, 
stk. 2, første afsnit, litra a), sammenholdt med artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 14. december 2015 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger med Danmark om 
vilkårene for Danmarks deltagelse i proceduren for sammenligning og videregivelse af oplysninger med henblik 
på retshåndhævelse som omhandlet i kapitel VI i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 603/2013 (1). 

(2)  Forhandlingerne blev afsluttet, og protokollen til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget 
Danmark om fastsættelse af kriterier og procedurer til afgørelse af, hvilken medlemsstat der er ansvarlig for 
behandlingen af en asylansøgning, der er indgivet i Danmark eller en anden EU-medlemsstat, og om Eurodac til 
sammenligning af fingeraftryk med henblik på en effektiv anvendelse af Dublin-konventionen vedrørende adgang 
til Eurodac med henblik på retshåndhævelse (»protokollen«) blev paraferet den 11. december 2017. 

(3)  Protokollen bør undertegnes. 

(4)  Forordning (EU) nr. 603/2013 er bindende for Det Forenede Kongerige og Irland, som følgelig deltager 
i vedtagelsen af denne afgørelse. 

(5)  I overensstemmelse med artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til 
traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager 
Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Der gives herved bemyndigelse til undertegnelse på Unionens vegne af protokollen til aftalen mellem Det Europæiske 
Fællesskab og Kongeriget Danmark om fastsættelse af kriterier og procedurer til afgørelse af, hvilken medlemsstat der er 
ansvarlig for behandlingen af en asylansøgning, der er indgivet i Danmark eller en anden EU-medlemsstat, og om 
Eurodac til sammenligning af fingeraftryk med henblik på en effektiv anvendelse af Dublin-konventionen vedrørende 
adgang til Eurodac med henblik på retshåndhævelse, med forbehold af indgåelse af protokollen (2). 

Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at undertegne protokollen 
på Unionens vegne. 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 603/2013 af 26. juni 2013 om oprettelse af »Eurodac« til sammenligning af 
fingeraftryk med henblik på en effektiv anvendelse af forordning (EU) nr. 604/2013 om fastsættelse af kriterier og procedurer til 
afgørelse af, hvilken medlemsstat der er ansvarlig for behandlingen af en ansøgning om international beskyttelse, der er indgivet i en af 
medlemsstaterne af en tredjelandsstatsborger eller en statsløs og om medlemsstaternes retshåndhævende myndigheders og Europols 
adgang til at indgive anmodning om sammenligning med Eurodacoplysninger med henblik på retshåndhævelse og om ændring af 
forordning (EU) nr. 1077/2011 om oprettelse af et europæisk agentur for den operationelle forvaltning af store it-systemer inden for 
området med frihed, sikkerhed og retfærdighed (EUT L 180 af 29.6.2013, s. 1). 

(2) Teksten til protokollen offentliggøres sammen med afgørelsen om indgåelse heraf. 



Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2019. 

På Rådets vegne 
C.D. DAN 

Formand  
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FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2019/396 

af 19. december 2018 

om ændring af delegeret forordning (EU) 2015/2205, (EU) 2016/592 og (EU) 2016/1178 om 
supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt 

angår den dato, på hvilken clearingforpligtelsen træder i kraft for visse aftaletyper 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 af 4. juli 2012 om OTC-derivater, 
centrale modparter og transaktionsregistre (1), særlig artikel 5, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 29. marts 2017 meddelte Det Forenede Kongerige sin beslutning om at udtræde af Unionen i henhold til 
artikel 50 i traktaten om Den Europæiske Union. Traktaterne ophører med at finde anvendelse på Det Forenede 
Kongerige fra ikrafttrædelsesdatoen for en udtrædelsesaftale eller, hvis en sådan aftale udebliver, to år efter nævnte 
meddelelse, dvs. fra den 30. marts 2019, medmindre Det Europæiske Råd efter aftale med Det Forenede 
Kongerige enstemmigt beslutter at forlænge denne periode. 

(2)  I forbindelse med clearingforpligtelsen i forordning (EU) nr. 648/2012 tages der ikke højde for den mulighed, at 
en medlemsstat udtræder af Unionen. De udfordringer, som de parter i en OTC-derivataftale, hvis modparter er 
etableret i Det Forenede Kongerige, står over for, er en direkte følge af en hændelse, som de ikke har kontrol over, 
og som kan stille dem dårligere end andre modparter i Unionen. 

(3)  I Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2205 (2), (EU) 2016/592 (3) og (EU) 2016/1178 (4) præciseres 
de datoer, fra hvilke clearingforpligtelsen for aftaler vedrørende visse OTC-derivatklasser får virkning. Endvidere 
indeholder nævnte forordninger forskellige datoer, afhængigt af hvilken kategori modparten til nævnte aftaler 
tilhører. 

(4)  Modparter kan ikke forudse, hvilken status en modpart, der er etableret i Det Forenede Kongerige, vil få, eller 
i hvilket omfang nævnte modpart fortsat vil kunne levere visse tjenesteydelser til modparter, der er etableret 
i Unionen. For at tage højde for denne situation kunne modparter muligvis ønske at nyordne aftalen ved at 
udskifte den modpart, som er etableret i Det Forenede Kongerige, med en modpart i en medlemsstat. 

(5)  Hvis parterne, grundet Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen, beslutter sig for at udskifte en modpart, 
der er etableret i Det Forenede Kongerige, med en ny modpart, der er etableret i Unionen, vil nyordningen af 
aftalerne udløse clearingforpligtelsen, hvis en sådan nyordning finder sted på eller efter den dato, fra hvilken 
clearingforpligtelsen træder i kraft for nævnte aftaletype. Som følge heraf vil parterne skulle cleare nævnte aftale 
i en CCP, der er meddelt tilladelse eller er anerkendt. 
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(1) EUT L 201 af 27.7.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2205 af 6. august 2015 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for clearingforpligtelsen (EUT L 314 af 
1.12.2015, s. 13). 

(3) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/592 af 1. marts 2016 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for clearingforpligtelsen (EUT L 103 af 
19.4.2016, s. 5). 

(4) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/1178 af 10. juni 2016 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for clearingforpligtelsen (EUT L 195 af 
20.7.2016, s. 3). 



(6)  Centralt clearede aftaler er omfattet af en anden ordning for sikkerhedsstillelse end ikke-centralt clearede aftaler. 
Visse modparter kan således muligvis ved udløsning af clearingforpligtelsen blive tvunget til at bringe deres 
transaktioner til ophør, hvorved visse risici efterlades udækkede. 

(7)  For at sikre et velfungerende marked og lige vilkår for modparter, der er etableret i Unionen, bør modparter 
kunne udskifte modparter, der er etableret i Det Forenede Kongerige, med modparter, som er etableret i en 
medlemsstat, uden at udløse clearingforpligtelsen. For at sikre, at der er tilstrækkelig tid til at udskifte sådanne 
modparter, bør den dato, fra hvilken clearingforpligtelsen træder i kraft for nyordningen af nævnte aftaler, 
ligge 12 måneder efter den dato, hvorfra denne forordning finder anvendelse. 

(8)  Delegeret forordning (EU) 2015/2205, (EU) 2016/592 og (EU) 2016/1178 bør derfor ændres. 

(9)  Denne forordning er baseret på det udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som Den Europæiske 
Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed har forelagt Kommissionen. 

(10)  Det er nødvendigt at fremme markedsparternes gennemførelse af effektive løsninger så hurtigt som muligt. 
Derfor har Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed analyseret de potentielle omkostninger og 
fordele i forbindelse hermed, men har ikke gennemført åbne offentlige høringer i overensstemmelse med 
artikel 10, stk. 1, andet afsnit, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1095/2010 (5). 

(11)  Denne forordning bør træde i kraft så hurtigt som muligt, men dog først finde anvendelse fra dagen efter den 
dag, hvor traktaterne ophører med at finde anvendelse på og i Det Forenede Kongerige, medmindre en udtrædel­
sesaftale indgået med Det Forenede Kongerige er trådt i kraft senest den pågældende dag, eller den periode på to 
år, der er omhandlet i artikel 50, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union, er blevet forlænget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændring af delegeret forordning (EU) 2015/2205 

I delegeret forordning (EU) 2015/2205 foretages følgende ændringer:  

1) I artikel 3 tilføjes følgende stykke: 

»3. For så vidt angår aftaler vedrørende en OTC-derivatklasse anført i bilaget får clearingforpligtelsen, uanset stk. 1 
og 2, virkning 12 måneder fra anvendelsesdatoen for denne forordning, hvis følgende betingelser er opfyldt: 

a)  clearingforpligtelsen er ikke udløst senest den 14. marts 2019 

b)  aftalerne er nyordnet alene med det formål at udskifte den modpart, der er etableret i Det Forenede Kongerige, 
med en modpart, som er etableret i en medlemsstat.«  

2) Artikel 4, stk. 3, affattes således: 

»3. For finansielle modparter i kategori 3 og transaktioner omhandlet i denne forordnings artikel 3, stk. 2 og 3, 
som er indgået mellem finansielle modparter, er den i artikel 4, stk. 1, litra b), nr. ii), i forordning (EU) nr. 648/2012 
omhandlede mindste restløbetid på den dato, hvor clearingforpligtelsen får virkning: 

a)  50 år for aftaler, som tilhører klasserne i tabel 1 eller 2 i bilaget 

b)  3 år for aftaler, som tilhører klasserne i tabel 3 eller 4 i bilaget.« 
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(5) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1095/2010 af 24. november 2010 om oprettelse af en europæisk tilsynsmyndighed 
(Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed), om ændring af afgørelse nr. 716/2009/EF og om ophævelse af 
Kommissionens afgørelse 2009/77/EF (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 84). 



Artikel 2 

Ændring af delegeret forordning (EU) 2016/592 

I delegeret forordning (EU) 2016/592 foretages følgende ændringer:  

1) I artikel 3 tilføjes følgende stykke: 

»3. For så vidt angår aftaler vedrørende en OTC-derivatklasse anført i bilaget får clearingforpligtelsen, uanset stk. 1 
og 2, virkning 12 måneder fra anvendelsesdatoen for denne forordning, hvis følgende betingelser er opfyldt: 

a)  clearingforpligtelsen er ikke udløst senest den 14. marts 2019 

b)  aftalerne er nyordnet alene med det formål at udskifte den modpart, der er etableret i Det Forenede Kongerige, 
med en modpart, som er etableret i en medlemsstat.«  

2) Artikel 4, stk. 3, affattes således: 

»3. For finansielle modparter i kategori 3 og transaktioner omhandlet i denne forordnings artikel 3, stk. 2 og 3, 
som er indgået mellem finansielle modparter, er den i artikel 4, stk. 1, litra b), nr. ii), i forordning (EU) nr. 648/2012 
omhandlede mindste restløbetid på den dato, hvor clearingforpligtelsen får virkning, fem år og tre måneder.« 

Artikel 3 

Ændring af delegeret forordning (EU) 2016/1178 

I delegeret forordning (EU) 2016/1178 foretages følgende ændringer:  

1) I artikel 3 tilføjes følgende stykke: 

»3. For så vidt angår aftaler vedrørende en OTC-derivatklasse anført i bilaget får clearingforpligtelsen, uanset stk. 1 
og 2, virkning 12 måneder fra anvendelsesdatoen for denne forordning, hvis følgende betingelser er opfyldt: 

a)  clearingforpligtelsen er ikke udløst senest den 14. marts 2019 

b)  aftalerne er nyordnet alene med det formål at udskifte den modpart, der er etableret i Det Forenede Kongerige, 
med en modpart, som er etableret i en medlemsstat.«  

2) Artikel 4, stk. 3, affattes således: 

»3. For finansielle modparter i kategori 3 og transaktioner omhandlet i denne forordnings artikel 3, stk. 2 og 3, 
som er indgået mellem finansielle modparter, er den i artikel 4, stk. 1, litra b), nr. ii), i forordning (EU) nr. 648/2012 
omhandlede mindste restløbetid på den dato, hvor clearingforpligtelsen får virkning: 

a)  15 år for aftaler, som tilhører klasserne i tabel 1 i bilag I 

b)  3 år for aftaler, som tilhører klasserne i tabel 2 i bilag I.« 

Artikel 4 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den finder anvendelse fra dagen efter den dato, hvor traktaterne ophører med at finde anvendelse på og i Det Forenede 
Kongerige i henhold til artikel 50, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union. 
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Denne forordning finder dog ikke anvendelse, hvis: 

a)  en udtrædelsesaftale indgået med Det Forende Kongerige i overensstemmelse med artikel 50, stk. 2, i traktaten om 
Den Europæiske Union er trådt i kraft senest på nævnte dato 

b)  en aftale er blevet truffet om at forlænge den periode på to år, der er omhandlet i artikel 50, stk. 3, i traktaten om 
Den Europæiske Union. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2019/397 

af 19. december 2018 

om ændring af delegeret forordning (EU) 2016/2251 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår den dato, indtil hvilken 
modparterne fortsat kan anvende deres risikostyringsprocedurer for visse OTC-derivataftaler, der 

ikke cleares af en central modpart 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 af 4. juli 2012 om OTC-derivater, 
centrale modparter og transaktionsregistre (1), særlig artikel 11, stk. 15, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 29. marts 2017 meddelte Det Forenede Kongerige sin beslutning om at udtræde af Unionen i henhold til 
artikel 50 i traktaten om Den Europæiske Union. Traktaterne ophører med at finde anvendelse på Det Forenede 
Kongerige fra ikrafttrædelsesdatoen for udtrædelsesaftalen eller, hvis en sådan aftale udebliver, to år efter 
meddelelsen, dvs. fra den 30. marts 2019, medmindre Det Europæiske Råd efter aftale med Det Forenede 
Kongerige enstemmigt beslutter at forlænge denne periode. 

(2)  Kravet i forbindelse med udveksling af sikkerhedsstillelse, der er fastsat i forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt 
angår over-the-counter(»OTC«)-derivataftaler, der ikke cleares af en central modpart (»CCP«), tager ikke højde for, 
at en medlemsstat træder ud af Unionen. De udfordringer, som parterne i en OTC-derivataftale, hvis modparter 
er etableret i Det Forenede Kongerige, står over for, er en direkte konsekvens af en begivenhed, der ligger uden for 
deres kontrol, og kan stille dem ringere i forhold til andre modparter i Unionen. 

(3)  I Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/2251 (2) fastsættes der forskellige datoer for anvendelse af 
procedurerne for udveksling af sikkerhedsstillelse for ikke-centralt clearede OTC-derivataftaler, afhængigt af 
kategorien af modparter, der er omfattet af disse aftaler. 

(4)  Modparter kan ikke forudse, hvad der kan ske med den status en modpart, der er etableret i Det Forenede 
Kongerige, har, eller i hvilken grad denne modpart vil være i stand til fortsat at levere visse tjenesteydelser til 
modparter, der er etableret i Unionen. For at håndtere denne situation kan modparter evt. foretage en nyordning 
af aftalen ved at erstatte den modpart, der er etableret i Det Forenede Kongerige, med en modpart i en 
medlemsstat. 

(5)  Før forordning (EU) nr. 648/2012 og delegeret forordning (EU) 2016/2251 fandt anvendelse, var modparter 
i ikke-centralt clearede OTC-derivataftaler ikke forpligtet til at udveksle sikkerhedsstillelse, og der var derfor ikke 
stillet sikkerhed for bilaterale handler, eller de blev sikret på frivillig basis. Hvis modparterne var forpligtet til at 
udveksle sikkerhedsstillelse som følge af en nyordning af deres aftaler for at reagere på Det Forenede Kongeriges 
udtræden af Unionen, kan det ske, at den resterende modpart ikke kan tilslutte sig nyordningen. 

(6)  For at sikre et velfungerende marked og lige vilkår for modparter, der er etableret i Unionen, bør modparter 
kunne erstatte modparter, der er etableret i Det Forenede Kongerige, med modparter i en medlemsstat, uden at 
være forpligtet til at udveksle sikkerhedsstillelse i forbindelse med disse nyordnede aftaler. Den dato, fra hvilken 
de bør være forpligtet til at udveksle sikkerhedsstillelse for nyordningen af disse aftaler, bør være 12 måneder 
efter datoen for anvendelsen af denne ændringsforordning. 

(7)  Delegeret forordning (EU) 2016/2251 bør derfor ændres. 
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(1) EUT L 201 af 27.7.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/2251 af 4. oktober 2016 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 648/2012 om OTC-derivater, centrale modparter og transaktionsregistre for så vidt angår reguleringsmæssige 
tekniske standarder for risikoreduktionsteknikker med hensyn til OTC-derivataftaler, der ikke cleares af en central modpart (EUT L 340 
af 15.12.2016, s. 9). 



(8)  Denne forordning er baseret på det udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som Den Europæiske 
Banktilsynsmyndighed, Den Europæiske Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger 
og Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed har forelagt Kommissionen. 

(9)  Det er nødvendigt at lette gennemførelsen af effektive løsninger for markedsdeltagerne så hurtigt som muligt. 
Den Europæiske Banktilsynsmyndighed, Den Europæiske Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Arbejdsmarkeds­
pensionsordninger og Den Europæiske Værdipapirtilsynsmyndighed har derfor analyseret de potentielle 
omkostninger og fordele, men har ikke foretaget offentlige høringer i overensstemmelse med artikel 10, stk. 1, 
andet afsnit, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1093/2010 (3), artikel 10, stk. 1, andet afsnit, 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1094/2010 (4) og artikel 10, stk. 1, andet afsnit, i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1095/2010 (5). Denne forordning bør derfor træde i kraft dagen efter 
offentliggørelsen. 

(10)  Denne forordning bør træde i kraft så hurtigt som muligt og bør først finde anvendelse fra dagen efter den dato, 
på hvilken traktaterne ophører med at finde anvendelse på og i Det Forenede Kongerige, medmindre der er 
indgået en udtrædelsesaftale med Det Forenede Kongerige, der er trådt i kraft inden denne dato, eller den toårige 
periode, der er omhandlet i artikel 50, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union, er blevet forlænget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændring af delegeret forordning (EU) 2016/2251 

Artikel 35 i delegeret forordning (EU) 2016/2251 affattes således: 

»Artikel 35 

Overgangsbestemmelser 

De modparter, der er omhandlet i artikel 11, stk. 3, i forordning (EU) nr. 648/2012, kan fortsat anvende de risikosty­
ringsprocedurer, som de har indført på den dato, fra hvilken nærværende forordning anvendes, med hensyn til ikke- 
centralt clearede OTC-derivataftaler, der er indgået eller nyordnet mellem den 16. august 2012 og de relevante 
datoer, fra hvilke nærværende forordning anvendes. 

De modparter, der er omhandlet i artikel 11, stk. 3, i forordning (EU) nr. 648/2012, kan også fortsat anvende de 
risikostyringsprocedurer, som de har indført på 14. marts 2019, med hensyn til ikke-centralt clearede OTC- 
derivataftaler, der opfylder følgende betingelser: 

a)  de ikke-centralt clearede OTC-derivataftaler, der er indgået eller nyordnet før de relevante datoer for anvendelsen 
af denne forordning, jf. artikel 36, 37 og 38 i denne forordning, eller den 14. marts 2019, alt efter hvilken dato 
der kommer først 

b)  de ikke-centralt clearede OTC-derivataftaler nyordnes udelukkende for at erstatte en modpart, der er etableret 
i Det Forenede Kongerige, med en modpart, der er etableret i en medlemsstat 

c)  de ikke-centralt clearede OTC-derivataftaler nyordnes mellem datoen efter den dato, hvor EU-retten ophører med 
at finde anvendelse på og i Det Forenede Kongerige i henhold til artikel 50, stk. 3, i traktaten om Den 
Europæiske Union, og én af følgende datoer, alt efter hvilken dato der kommer først: 

i)  de relevante anvendelsesdatoer, der er fastsat i artikel 36, 37 og 38 i denne forordning, eller 

ii)  12 måneder efter den dato, der følger efter den dato, hvor EU-retten ophører med at finde anvendelse på og 
i Det Forenede Kongerige i henhold til artikel 50, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union.« 
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(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1093/2010 af 24. november 2010 om oprettelse af en europæisk tilsynsmyndighed 
(Den Europæiske Banktilsynsmyndighed), om ændring af afgørelse nr. 716/2009/EF og om ophævelse af Kommissionens afgørelse 
2009/78/EF (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 12). 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1094/2010 af 24. november 2010 om oprettelse af en europæisk tilsynsmyndighed 
(Den Europæiske Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger), om ændring af afgørelse nr. 716/2009/EF 
og om ophævelse af Kommissionens afgørelse 2009/79/EF (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 48). 

(5) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1095/2010 af 24. november 2010 om oprettelse af en europæisk tilsynsmyndighed 
(Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed), om ændring af afgørelse nr. 716/2009/EF og om ophævelse af 
Kommissionens afgørelse 2009/77/EF (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 84). 



Artikel 2 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den dato, der følger efter den dato, hvor traktaterne ophører med at finde anvendelse på og i Det 
Forenede Kongerige i henhold til artikel 50, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union. 

Denne forordning finder dog ikke anvendelse i følgende tilfælde: 

a)  Der er indgået en udtrædelsesaftale med Det Forenede Kongerige i overensstemmelse med artikel 50, stk. 2, 
i traktaten om Den Europæiske Union, som er trådt i kraft på denne dato. 

b)  Der er truffet beslutning om at forlænge den toårige periode, der er omhandlet i artikel 50, stk. 3, i traktaten om Den 
Europæiske Union. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/398 

af 8. marts 2019 

om ændring af forordning (EF) nr. 616/2007 for så vidt angår visse yderligere toldkontingenter for 
fjerkrækød og om fravigelse af nævnte forordning for kontingentåret 2018/19 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 187, litra a) og b), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 18. september 2018 undertegnede Den Europæiske Union og Folkerepublikken Kina (»Kina«) en aftale i form 
af brevveksling (»aftalen«) vedrørende DS492 Den Europæiske Union — Foranstaltninger, der har betydning for 
toldindrømmelser for visse fjerkrækødprodukter. Aftalens undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne blev 
bemyndiget ved Rådets afgørelse (EU) 2018/1252 (2) og dens indgåelse ved Rådets afgørelse (EU) 2019/143 (3). 

(2) Den Europæiske Union skal i overensstemmelse med aftalen åbne flere toldkontingenter for visse fjerkrækød­
produkter. 

(3)  Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 616/2007 (4) er der fastsat bestemmelser om åbning og forvaltning af 
visse EU-toldkontingenter for fjerkrækød med oprindelse i Brasilien, Thailand og andre tredjelande 

(4)  Forordning (EF) nr. 616/2007 bør derfor ændres for at tage hensyn til de toldkontingenter, der skal åbnes 
i henhold til aftalen. 

(5)  Aftalen træder i kraft den 1. april 2019. For kontingentåret 2018/19 bør mængderne af fjerkrækødprodukter, for 
hvilke der i henhold til aftalen skal åbnes toldkontingenter, derfor beregnes pro rata under hensyntagen til datoen 
for aftalens ikrafttræden. Fra og med den kontingentperiode, der begynder den 1. juli 2019, bør hele den årlige 
mængde fjerkrækødprodukter i henhold til aftalen være til rådighed. 

(6)  Eftersom nogle af de kontingenter for fjerkrækødprodukter, som er tildelt Kina, skal forvaltes kvartalsvis, og at 
ansøgningsperioden for det kvartal, der begynder den 1. april 2019, vil være udløbet på tidspunktet for aftalens 
ikrafttræden, bør mængderne i henhold til aftalen for perioden 1. april til 30. juni 2019 stilles til rådighed fra 
datoen for anvendelsen af denne forordning, som bør være den samme som datoen for aftalens ikrafttræden. 

(7)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter — 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rådets afgørelse (EU) 2018/1252 af 18. september 2018 om undertegnelse på Unionens vegne af aftalen i form af brevveksling mellem 

Den Europæiske Union og Folkerepublikken Kina i forbindelse med DS492 Den Europæiske Union — Foranstaltninger, der har 
betydning for toldindrømmelser for visse fjerkrækødprodukter (EUT L 237 af 20.9.2018, s. 2). 

(3) Rådets afgørelse (EU) 2019/143 af 28. januar 2019 om indgåelsen på Unionens vegne af aftalen i form af brevveksling mellem Den 
Europæiske Union og Folkerepublikken Kina i forbindelse med DS492 Den Europæiske Union — Foranstaltninger, der har betydning for 
toldindrømmelser for visse fjerkrækødprodukter (EUT L 27 af 31.1.2019, s. 2). 

(4) Kommissionens forordning (EF) nr. 616/2007 af 4. juni 2007 om åbning og forvaltning af EF-toldkontingenter for fjerkrækød med 
oprindelse i Brasilien, Thailand og andre tredjelande (EUT L 142 af 5.6.2007, s. 3). 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændringer af forordning (EF) nr. 616/2007 

I forordning (EF) nr. 616/2007 foretages følgende ændringer:  

1) Artikel 1, stk. 1, affattes således: 

»1. Toldkontingenterne i bilag I til nærværende forordning åbnes for import af de produkter, der omhandles 
i aftalerne mellem Unionen og Brasilien, mellem Unionen og Thailand og mellem Unionen og Kina, som er godkendt 
ved Rådets afgørelse 2007/360/EF, 2012/792/EU (*) og (EU) 2019/143 (**). 

Toldkontingenterne åbnes på årsbasis i perioden fra 1. juli til 30. juni.  

(*) Rådets afgørelse 2012/792/EU af 6. december 2012 om indgåelse af aftalen i form af brevveksling mellem Den 
Europæiske Union og Brasilien i henhold til artikel XXVIII i den almindelige overenskomst om told 
og udenrigshandel (GATT) 1994 om ændring af indrømmelser for forarbejdet fjerkrækød i EU-listen knyttet som 
bilag til GATT 1994 og aftalen i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union og Thailand i henhold til 
artikel XXVIII i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel (GATT) 1994 om ændring af 
indrømmelser for forarbejdet fjerkrækød i EU-listen knyttet som bilag til GATT 1994 (EUT L 351 af 20.12.2012, 
s. 47). 

(**) Rådets afgørelse (EU) 2019/143 af 28. januar 2019 om indgåelsen på Unionens vegne af aftalen i form af 
brevveksling mellem Den Europæiske Union og Folkerepublikken Kina i forbindelse med DS492 Den Europæiske 
Union — Foranstaltninger, der har betydning for toldindrømmelser for visse fjerkrækødprodukter (EUT L 27 af 
31.1.2019, s. 2).«  

2) Artikel 3 affattes således: 

»Artikel 3 

1. Bortset fra kontingenterne i gruppe 3, 4B, 5B, 6B, 6C og 10 opdeles den inden for den årlige kontingentperiode 
fastsatte mængde i følgende fire delperioder: 

a)  30 % i perioden fra 1. juli til 30. september 

b)  30 % i perioden fra 1. oktober til 31. december 

c)  20 % i perioden fra 1. januar til 31. marts 

d)  20 % i perioden fra 1. april til 30. juni. 

2. Den fastsatte årlige mængde for gruppe 3, 4B, 5B, 6B, 6C og 10 opdeles ikke i delperioder. 

3. De fastsatte årlige mængder for gruppe 5A og 5B administreres ved først at tildele importrettigheder og derpå 
udstede importlicenser.«  

3) I artikel 4 foretages følgende ændringer: 

a)  Stk. 4 affattes således: 

»4. Uanset artikel 6, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1301/2006 kan hver ansøger for gruppe 3, 6A, 6B, 6C, 6D 
og 8 indgive flere licensansøgninger om import af produkter i en enkelt gruppe, hvis produkterne har oprindelse 
i flere forskellige lande. Ansøgningerne, som hver især omfatter et enkelt oprindelsesland, skal indgives samtidig 
til en medlemsstats kompetente myndighed. De betragtes, for så vidt angår den i denne artikels stk. 5 nævnte 
maksimale mængde, som en enkelt ansøgning.« 

b)  Stk. 6 affattes således: 

»6. Licenserne indebærer en forpligtelse til at importere fra det nævnte land, undtagen hvad angår gruppe 3, 
6A, 6B, 6C, 6D og 8. For de grupper, der er omfattet af denne forpligtelse, angives oprindelseslandet i rubrik 8 
i licensansøgningen og licensen, og »ja« markeres med et kryds.« 
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4) Artikel 5, stk. 2, affattes således: 

»2. Der stilles en sikkerhed på 50 EUR/100 kg i forbindelse med indgivelse af en licensansøgning for gruppe 2, 3, 
6A, 6B, 6C, 6D, 8, 9 og 10. For licensansøgninger for gruppe 1, 4A, 4B og 7 er sikkerheden dog på 10 EUR/100 kg, 
og for ansøgninger om importrettigheder for gruppe 5A og 5B er sikkerheden på 35 EUR/100 kg.«  

5) Artikel 6, stk. 3, andet afsnit, affattes således: 

»For gruppe 3, 4B, 5B, 6B, 6C og 10 finder den i første afsnit, litra a), omhandlede meddelelse ikke anvendelse.«  

6) Artikel 8 affattes således: 

»Artikel 8 

1. Overgangen til fri omsætning inden for de kontingenter, der omhandles i nærværende forordnings artikel 1, er 
betinget af, at der fremlægges et oprindelsescertifikat, som er udstedt af de kinesiske (for gruppe 9 og 10), 
brasilianske (for gruppe 1, 4A, 4B, og 7) eller thailandske (for gruppe 2, 5A og 5B) myndigheder, jf. artikel 57, 58 
og 59 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 (*). 

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på gruppe 3, 6A, 6B, 6C, 6D og 8.  

(*) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbe­
stemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU- 
toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558).«  

7) Bilag I erstattes af teksten i bilaget til denne forordning. 

Artikel 2 

Undtagelser fra forordning (EF) nr. 616/2007 for kontingentåret 2018/19 

1. Uanset forordning (EF) nr. 616/2007 stilles der for kontingentåret 2018/19 følgende pro rata-mængder til rådighed 
for så vidt angår kontingenter vedrørende gruppe 6C, 6D, 9 og 10, jf. bilag I til nævnte forordning, som ændret ved 
nærværende forordnings artikel 1, stk. 7: 

a)  for løbenummer 09.4266: 15 ton 

b)  for løbenummer 09.4267: 15 ton 

c)  for løbenummer 09.4268: 1 250 ton 

d)  for løbenummer 09.4269: 1 500 ton 

e)  for løbenummer 09.4283: 150 ton. 

2. Uanset forordning (EF) nr. 616/2007 finder følgende regler anvendelse i kontingentåret 2018/19 for så vidt angår 
kontingenter vedrørende gruppe 6C, 6D, 9 og 10, jf. bilag I til nævnte forordning, som ændret ved nærværende 
forordnings artikel 1, stk. 7: 

a)  importlicensansøgninger vedrørende gruppe 6C og 10 indgives mellem den 8. kalenderdag og senest kl. 13.00, 
Bruxelles-tid, den femtende kalenderdag efter datoen for denne forordnings anvendelse 

b)  importlicensansøgninger for delperioden 1. april til 30. juni 2019 vedrørende gruppe 6D og 9 indgives mellem den 
8. kalenderdag og senest kl. 13.00, Bruxelles-tid, den femtende kalenderdag efter datoen for denne forordnings 
anvendelse 

c)  senest den syvende arbejdsdag efter udløbet af den periode for indgivelse af ansøgninger, der er omhandlet i litra a) 
og b), giver medlemsstaterne Kommissionen meddelelse om den samlede mængde, der er ansøgt om, opdelt efter 
løbenummer og oprindelse 

d)  importlicenserne udstedes fra den syvende til og med den tolvte arbejdsdag efter udløbet af den frist for meddelelse, 
som er angivet i litra c) 

e)  Medlemsstaterne giver mellem den 16. og den 31. maj 2019 Kommissionen meddelelse om de mængder, der er 
omfattet af importlicenser, som de har udstedt den foregående måned. 
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Artikel 3 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. april 2019. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2019. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

»BILAG I 

Fjerkrækød saltet eller i saltlage (1) 

Land Gruppe 
nr. 

Forvaltnings- 
hyppighed 

Løbe­
nummer KN-kode Told 

Årlig 
mængde 

(i ton) 

Minimum 
pr. ansøg­

ning 

Maksimum 
pr. ansøg­

ning 

Brasilien 1 Kvartalsvis 09.4211 ex 0210 99 39 15,4 % 170 807 100 ton 10 % 

Thailand 2 Kvartalsvis 09.4212 ex 0210 99 39 15,4 % 92 610 100 ton 5 % 

Andre 3 Årlig 09.4213 ex 0210 99 39 15,4 % 828 10 ton 10 % 

(1) Anvendeligheden af præferenceordningen fastslås på grundlag af KN-koden og på betingelse af, at det pågældende kød, saltet eller i saltlage, er fjer­
krækød henhørende under KN-kode 0207.  

Tilberedninger af andet fjerkrækød end kalkun 

Land Gruppe 
nr. 

Forvaltnings- 
hyppighed 

Løbe­
nummer KN-kode Told 

Årlig 
mængde 

(i ton) 

Minimum 
pr. ansøg­

ning 

Maksimum 
pr. ansøg­

ning 

Brasilien 4A Kvartalsvis 09.4214 1602 32 19 8 % 79 477 100 ton 10 % 

09.4251 1602 32 11 630 
EUR/ton 

15 800 100 ton 10 % 

09.4252 1602 32 30 10,9 % 62 905 100 ton 10 % 

4B Årlig 09.4253 1602 32 90 10,9 % 295 10 ton 100 % 

Thailand 5A Kvartalsvis 09.4215 1602 32 19 8 % 160 033 100 ton 10 % 

09.4254 1602 32 30 10,9 % 14 000 100 ton 10 % 

09.4255 1602 32 90 10,9 % 2 100 10 ton 10 % 

09.4256 1602 39 29 10,9 % 13 500 100 ton 10 % 

5B Årlig 09.4257 1602 39 21 630 
EUR/ton 

10 10 ton 100 % 

09.4258 ex 1602 39 85 (1) 10,9 % 600 10 ton 100 % 

09.4259 ex 1602 39 85 (2) 10,9 % 600 10 ton 100 % 

Andre 6A Kvartalsvis 09.4216 1602 32 19 8 % 11 443 10 ton 10 % 

09.4260 1602 32 30 10,9 % 2 800 10 ton 10 % 

6B Årlig 09.4261 (3) 1602 32 11 630 
EUR/ton 

340 10 ton 100 % 

09.4262 1602 32 90 10,9 % 470 10 ton 100 % 

09.4263 (4) 1602 39 29 10,9 % 220 10 ton 100 % 

09.4264 (4) ex 1602 39 85 (1) 10,9 % 148 10 ton 100 % 

09.4265 (4) ex 1602 39 85 (2) 10,9 % 125 10 ton 100 % 

6C Årlig 09.4266 (5) 1602 39 29 10,9 % 60 10 ton 100 % 

09.4267 (5) 1602 39 85 10,9 % 60 10 ton 100 % 
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Land Gruppe 
nr. 

Forvaltnings- 
hyppighed 

Løbe­
nummer KN-kode Told 

Årlig 
mængde 

(i ton) 

Minimum 
pr. ansøg­

ning 

Maksimum 
pr. ansøg­

ning 

Erga omnes 6D Kvartalsvis 09.4268 1602 32 19 8 % 5 000 10 ton 10 % 

Kina 9 Kvartalsvis 09.4269 1602 39 29 10,9 % 6 000 10 ton 10 % 

Kina 10 Årlig 09.4283 1602 39 85 10,9 % 600 10 ton 100 % 

(1)  Forarbejdet kød af and, gås eller perlehøne med indhold af fjerkrækød eller slagtebiprodukter på over 25 vægtprocent, men under 57 vægtprocent. 
(2)  Forarbejdet kød af and, gås eller perlehøne med indhold af fjerkrækød eller slagtebiprodukter på under 25 vægtprocent. 
(3)  Andre end Brasilien, inklusive Thailand. 
(4)  Andre end Thailand, inklusive Brasilien. 
(5)  Andre and Kina.  

Tilberedninger af kalkunkød 

Land Gruppe 
nr. 

Forvaltnings- 
hyppighed 

Løbe­
nummer KN-kode Told 

Årlig 
mængde 

(i ton) 

Minimum 
pr. ansøg­

ning 

Maksimum 
pr. ansøg­

ning 

Brasilien 7 Kvartalsvis 09.4217 1602 31 8,5 % 92 300 100 ton 10 % 

Andre 8 Kvartalsvis 09.4218 1602 31 8,5 % 11 596 10 ton 10 %«   
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2019/399 

af 7. marts 2019 

om den holdning, som på Den Europæiske Unions vegne skal indtages i de relevante udvalg under 
De Forenede Nationers Økonomiske Kommission for Europa til forslagene til ændring af 
FN-regulativ nr. 0, 3, 4, 6, 7, 9, 10, 19, 23, 27, 38, 41, 48, 50, 51, 53, 55, 58, 62, 67, 69, 70, 73, 74, 
77, 86, 87, 91, 92, 98, 104, 106, 107, 110, 112, 113, 116, 119, 122, 123 og 128, forslaget til ændring 
af den konsoliderede resolution R.E.5, forslagene til fire nye FN-regulativer og forslaget til ændring 

af fortegnelse 4 i overenskomsten af 1958 som revideret 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 114 sammenholdt med 
artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets afgørelse 97/836/EF (1) tiltrådte Unionen overenskomsten under De Forenede Nationers Økonomiske 
Kommission for Europa (FN/ECE) om indførelse af ensartede tekniske forskrifter for hjulkøretøjer samt udstyr og 
dele, som kan monteres og/eller benyttes på hjulkøretøjer, samt vilkårene for gensidig anerkendelse af 
godkendelser, der er meddelt på grundlag af sådanne forskrifter (»Overenskomst af 1958 som revideret«). 
Overenskomsten af 1958 som revideret trådte i kraft den 24. marts 1998. 

(2)  Ved Rådets afgørelse 2000/125/EF (2) tiltrådte Unionen aftalen om etablering af globale tekniske forskrifter for 
hjulkøretøjer samt udstyr og dele, der kan monteres og/eller anvendes på hjulkøretøjer (»parallelaftalen«). 
Parallelaftalen trådte i kraft den 15. februar 2000. 

(3)  I henhold til artikel 1 i overenskomsten af 1958 som revideret og artikel 6 i parallelaftalen kan det administrative 
udvalg for overenskomsten af 1958 som revideret og det administrative udvalg for parallelaftalen (»de relevante 
udvalg under FN/ECE«) vedtage forslagene til ændring af FN-regulativ nr. 0, 3, 4, 6, 7, 9, 10, 19, 23, 27, 38, 41, 
48, 50, 51, 53, 55, 58, 62, 67, 69, 70, 73, 74, 77, 86, 87, 91, 92, 98, 104, 106, 107, 110, 112, 113, 116, 119, 
122, 123 og 128; forslaget til ændring af den konsoliderede resolution R.E.5, forslagene til fire nye FN-regulativer 
og forslaget til ændring af fortegnelse 4 i overenskomsten af 1958 som revideret (»megaafgørelse«). 

(4)  På det 177. møde i Verdensforummet, der finder sted mellem den 11. og den 15. marts 2019, skal de relevante 
udvalg under FN/ECE vedtage en megaafgørelse om de administrative bestemmelser og ensartede tekniske 
forskrifter for godkendelse af og globale tekniske forskrifter for hjulkøretøjer samt udstyr og dele, der kan 
monteres og/eller anvendes på hjulkøretøjer. 

(5)  Den holdning, som på Unionens vegne skal indtages i de relevante udvalg under FN/ECE, bør fastsættes for så 
vidt angår vedtagelsen af disse ændringer af fortegnelse 4 i overenskomsten af 1958 som revideret, FN-regulativer 
og den konsoliderede resolution samt disse nye FN-regulativer, da regulativerne i kombination med den 
konsoliderede resolution vil være bindende for Unionen og vil kunne få afgørende indflydelse på indholdet af EU- 
lovgivningen på området for typegodkendelse af køretøjer. 
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(1) Rådets afgørelse 97/836/EF af 27. november 1997 om Det Europæiske Fællesskabs tiltrædelse af overenskomsten under FN's 
Økonomiske Kommission for Europa om indførelse af ensartede tekniske forskrifter for hjulkøretøjer samt udstyr og dele, som kan 
monteres og/eller benyttes på hjulkøretøjer, samt vilkårene for gensidig anerkendelse af godkendelser, der er meddelt på grundlag af 
sådanne forskrifter (»Overenskomst af 1958 som revideret«) (EFT L 346 af 17.12.1997, s. 78). 

(2) Rådets afgørelse 2000/125/EF af 31. januar 2000 om indgåelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af aftalen om etablering af globale 
tekniske forskrifter for hjulkøretøjer samt udstyr og dele, der kan monteres og/eller anvendes på hjulkøretøjer (»parallelaftalen«) 
(EFT L 35 af 10.2.2000, s. 12). 



(6)  Ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/46/EF (3) blev medlemsstaternes godkendelsessystemer udskiftet 
med en EU-godkendelsesprocedure, og der blev fastlagt en harmoniseret ramme med administrative bestemmelser 
og generelle tekniske forskrifter for alle nye køretøjer, systemer, komponenter og separate tekniske enheder. Ved 
nævnte direktiv blev regulativer vedtaget i medfør af overenskomsten af 1958 som revideret (»FN-regulativer«) 
indarbejdet i EU-typegodkendelsessystemet, enten som krav ved typegodkendelse eller som alternativer til EU- 
lovgivningen. Siden vedtagelsen af direktiv 2007/46/EF er FN-regulativer i stigende grad blevet indarbejdet i EU- 
lovgivningen. 

(7)  Under hensyntagen til den opnåede erfaring og den tekniske udvikling bør der foretages en ændring eller 
supplering af kravene til visse dele og karakteristika, der er omfattet af FN-regulativ nr. 0, 3, 4, 6, 7, 9, 10, 19, 
23, 27, 38, 41, 48, 50, 51, 53, 62, 67, 69, 70, 73, 74, 77, 86, 87, 91, 92, 98, 104, 106, 107, 110, 112, 113, 
116, 119, 122, 123 og 128, samt den konsoliderede resolution R.E.5. Desuden er det nødvendigt at korrigere 
visse bestemmelser i FN-regulativ nr. 55, 58 og 107. 

(8)  For at præcisere og konsolidere de krav til komponenter, som for øjeblikket er indeholdt i flere FN-regulativer, 
bør de tre forslag til nye FN-regulativer om lyssignaler, anordninger til vejbelysning og refleksanordninger 
vedtages. Disse nye FN-regulativer erstatter, uden at ændre nogen af de gældende detaljerede tekniske krav, 20 FN- 
regulativer (nr. 3, 4, 6, 7, 19, 23, 27, 38, 50, 69, 70, 77, 87, 91, 98, 104, 112, 113, 119 og 123), som ikke 
længere vil blive anvendt til nye typegodkendelser af køretøjer. Den 6. november 2018 vedtog Rådet en afgørelse 
om den holdning, som skal indtages i forbindelse med alle disse 23 FN-regulativer under mødet i november 
2018 i de relevante udvalg under FN/ECE (176. møde). De relevante udvalg stemte imidlertid ikke om de 
pågældende regulativer på dette møde — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, som på Unionens vegne skal indtages i administrationsudvalget for overenskomsten af 1958 som 
revideret og i det administrative udvalg for parallelaftalen på det 177. møde i Verdensforummet, som afholdes mellem 
den 11. og den 15. marts 2019, er at stemme for de forslag, der er opført i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Kommissionen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2019. 

På Rådets vegne 
C.D. DAN 

Formand  
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(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/46/EF af 5. september 2007 om fastlæggelse af en ramme for godkendelse af 
motorkøretøjer og påhængskøretøjer dertil samt af systemer, komponenter og separate tekniske enheder til sådanne køretøjer 
(rammedirektiv) (EUT L 263 af 9.10.2007, s. 1). 



BILAG 

Regulativ nr. Punkt på dagsordenen, titel Dokumentreference (1) 

0 Forslag til ændringsserie 01 til FN-regulativ nr. 0 om ensar­
tede forskrifter for international typegodkendelse af køretøjer 

ECE/TRANS/WP.29/2018/82 

3 Forslag til ændringsserie 03 til FN-regulativ nr. 3 (refleksa­
nordninger) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/91/Rev. 1 

4 Forslag til ændringsserie 01 til FN-regulativ nr. 4 (anordnin­
ger til belysning af bagnummerplader) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/92/Rev. 1 

6 Forslag til ændringsserie 02 til FN-regulativ nr. 6 (retningsvi­
serblinklygter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/93/Rev. 1 

7 Forslag til ændringsserie 03 til FN-regulativ nr. 7 (positions­
lygter, stoplygter og endemarkeringslygter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/94/Rev. 1 

9 Forslag til ændringsserie 08 til FN-regulativ nr. 9 (støj fra tre­
hjulede køretøjer) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/6 

10 Forslag til ændringsserie 06 til FN-regulativ nr. 10 (elektro­
magnetisk kompatibilitet) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/20 

19 Forslag til ændringsserie 05 til FN-regulativ nr. 19 (tågefor­
lygter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/95/Rev. 1 

23 Forslag til ændringsserie 01 til FN-regulativ nr. 23 (baklygter) ECE/TRANS/WP.29/2018/96/Rev. 1 

27 Forslag til ændringsserie 05 til FN-regulativ nr. 27 (advarsels­
trekanter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/97/Rev. 1 

38 Forslag til ændringsserie 01 til FN-regulativ nr. 38 (tågebag­
lygter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/98/Rev. 1 

41 Forslag til supplement 7 til ændringsserie 04 til FN-regulativ 
nr. 41 (støjemissioner fra motorcykler) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/3 

48 Forslag til supplement 12 til ændringsserie 06 til FN-regulativ 
nr. 48 (montering af lygter og lyssignaler) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/99/Rev. 2 

48 Forslag til supplement 13 til ændringsserie 05 til FN-regulativ 
nr. 48 (montering af lygter og lyssignaler) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/100/Rev. 1 

48 Forslag til supplement 18 til ændringsserie 04 til FN-regulativ 
nr. 48 (montering af lygter og lyssignaler) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/101 

48 Forslag til supplement 6 til ændringsserie 03 til FN-regulativ 
nr. 48 (montering af lygter og lyssignaler) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/102 

50 Forslag til ændringsserie 01 til FN-regulativ nr. 50 (positions­
lygter, stoplygter og retningsviserblinklygter til knallerter og 
motorcykler) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/103/Rev. 1 
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Regulativ nr. Punkt på dagsordenen, titel Dokumentreference (1) 

51 Forslag til supplement 5 til ændringsserie 03 til FN-regulativ 
nr. 51 (støj fra køretøjer i klasse M og N) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/4/Rev. 1 

53 Forslag til supplement 2 til ændringsserie 02 til FN-regulativ 
nr. 53 (montering af lygter og lyssignaler i køretøjer 
i klasse L3) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/86/Rev. 1 

53 Forslag til supplement 20 til ændringsserie 01 til FN-regulativ 
nr. 53 (montering af lygter og lyssignaler i køretøjer 
i klasse L3) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/87/Rev. 2 

53 Forslag til supplement 2 til ændringsserie 02 til FN-regulativ 
nr. 53 (montering af lygter og lyssignaler i køretøjer 
i klasse L3) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/104/Rev. 1 

53 Forslag til supplement 20 til ændringsserie 01 til FN-regulativ 
nr. 53 (montering af lygter og lyssignaler i køretøjer 
i klasse L3) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/105 

53 Forslag til supplement 3 til ændringsserie 02 til FN-regulativ 
nr. 53 (montering af lygter og lyssignaler i køretøjer 
i klasse L3) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/17 

53 Forslag til supplement 21 til ændringsserie 01 til FN-regulativ 
nr. 53 (montering af lygter og lyssignaler i køretøjer 
i klasse L3) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/18 

55 Forslag til korrigendum 1 til revision 2 af FN-regulativ nr. 55 
(mekanisk sammenkobling) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/21 

58 Forslag til korrigendum 1 til revision 3 af FN-regulativ nr. 58 
(afskærmning bagtil mod underkøring) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/22 

62 Forslag til supplement 3 til FN-regulativ nr. 62 (tyverisikring 
til knallerter og motorcykler) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/8 

67 Forslag til supplement 16 til ændringsserie 01 til FN-regulativ 
nr. 67 (LPG-køretøjer) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/9 

67 Forslag til supplement 1 til ændringsserie 02 til FN-regulativ 
nr. 67 (LPG-køretøjer) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/10 

69 Forslag til ændringsserie 02 til FN-regulativ nr. 69 (bagud­
vendende refleksafmærkning på langsomtkørende køretøjer) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/106/Rev. 1 

70 Forslag til ændringsserie 02 til FN-regulativ nr. 70 (bagud­
vendende refleksafmærkning på tunge og lange køretøjer) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/107/Rev. 1 

73 Forslag til supplement 2 til ændringsserie 01 til FN-regulativ 
nr. 73 (sideafskærmningsanordninger) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/11 

74 Forslag til supplement 11 til ændringsserie 01 til FN-regulativ 
nr. 74 (montering af lygter og lyssignaler på knallerter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/108/Rev. 2 

77 Forslag til ændringsserie 01 til FN-regulativ nr. 77 (parke­
ringslygter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/109/Rev. 1 
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Regulativ nr. Punkt på dagsordenen, titel Dokumentreference (1) 

86 Forslag til supplement 1 til ændringsserie 01 til FN-regulativ 
nr. 86 (montering af lygter og lyssignalanordninger på land­
brugs- og skovbrugskøretøjer) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/110/Rev. 1 

86 Forslag til supplement 7 til den oprindelige udgave af FN-re­
gulativ nr. 86 (montering af lygter og lyssignalanordninger 
på landbrugs- og skovbrugskøretøjer) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/111 

87 Forslag til ændringsserie 01 til FN-regulativ nr. 87 (kørelys­
lygter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/112/Rev. 1 

91 Forslag til ændringsserie 01 til FN-regulativ nr. 91 (sidemar­
keringslygter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/113/Rev. 1 

92 Forslag til ændringsserie 02 til FN-regulativ nr. 92 (udskift­
ningsudstødningslyddæmpningssystemer til motorcykler) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/7 

98 Forslag til ændringsserie 02 til FN-regulativ nr. 98 (forlygter 
med gasudladningslyskilder) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/114/Rev. 1 

104 Forslag til ændringsserie 01 til FN-regulativ nr. 104 (retrore­
flekterende afmærkninger) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/115/Rev. 1 

106 Forslag til supplement 17 til den oprindelige ændringsserie 
til FN-regulativ nr. 106 (luftdæk til landbrugskøretøjer og på­
hængskøretøjer dertil) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/5 

107 Forslag til supplement 1 til ændringsserie 08 til FN-regulativ 
nr. 107 (køretøjer af klasse M2 eller M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/12 

107 Forslag til korrigendum 2 til revision 4 af FN-regulativ 
nr. 107 (køretøjer af klasse M2 eller M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/23 

107 Forslag til korrigendum 2 til revision 5 af FN-regulativ 
nr. 107 (køretøjer af klasse M2 eller M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/24 

107 Forslag til korrigendum 3 til revision 6 af FN-regulativ 
nr. 107 (køretøjer af klasse M2 eller M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/25 

107 Forslag til korrigendum 2 til revision 7 af FN-regulativ 
nr. 107 (køretøjer af klasse M2 eller M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/26 

107 Forslag til korrigendum 1 til revision 8 af FN-regulativ 
nr. 107 (køretøjer af klasse M2 eller M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/27 

110 Forslag til supplement 2 til ændringsserie 03 til FN-regulativ 
nr. 110 (CNG- og LNG-køretøjer) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/13 

110 Forslag til ændringsserie 04 til regulativ nr. 110 (CNG- og 
LNG-køretøjer) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/16 

112 Forslag til ændringsserie 02 til FN-regulativ nr. 112 (forlygter, 
der afgiver asymmetrisk nærlys) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/116/Rev. 1 

113 Forslag til ændringsserie 03 til FN-regulativ nr. 113 (forlygter, 
der afgiver symmetrisk nærlys) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/117/Rev. 1 

116 Forslag til supplement 6 til regulativ nr. 116 (startspærre og 
alarmsystemer) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/14 
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Regulativ nr. Punkt på dagsordenen, titel Dokumentreference (1) 

119 Forslag til ændringsserie 02 til FN-regulativ nr. 119 (kurve­
lyslygter) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/118/Rev. 1 

122 Forslag til supplement 5 til regulativ nr. 122 (varmeanlæg) ECE/TRANS/WP.29/2019/15 

123 Forslag til ændringsserie 02 til FN-regulativ nr. 123 (adaptive 
forlygtesystemer (AFS)) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/119/Rev. 1 

128 Forslag til supplement 9 til den oprindelige udgave af FN-re­
gulativ nr. 128 (LED-lyskilder) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/19 

Nyt FN-regu­
lativ 

Forslag til et nyt FN-regulativ om ensartede forskrifter for 
godkendelse af motorkøretøjer for så vidt angår »systemer til 
information om blinde vinkler« for detektering af cykler 

ECE/TRANS/WP.29/2019/28 

Nyt FN-regu­
lativ 

Forslag til et nyt FN-regulativ om lyssignalanordninger ECE/TRANS/WP.29/2018/157 

Nyt FN-regu­
lativ 

Forslag til et nyt FN-regulativ om lygter ECE/TRANS/WP.29/2018/158/Rev. 1 

Nyt FN-regu­
lativ 

Forslag til et nyt FN-regulativ om refleksanordninger ECE/TRANS/WP.29/2018/159/Rev. 1 

(1)  Alle de dokumenter, der henvises til i tabellen, er tilgængelige på: http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/ 
gen2018.html.  

Konsolideret 
resolution nr. Punkt på dagsordenen, titel Dokumentreference 

R.E.5 Forslag til ændring 3 af den konsoliderede resolution om fæl­
les specifikation for lyskildekategorier (R.E.5) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/29  

Overenskom­
sten af 1958 
som revideret 

Punkt på dagsordenen, titel Dokumentreference 

Fortegnelse 4 Forslag til ændring af fortegnelse 4 i overenskomsten af 
1958 som revideret 

ECE/TRANS/WP.29/2018/165   

13.3.2019 L 71/29 Den Europæiske Unions Tidende DA    

http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/gen2018.html
http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/gen2018.html


BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1565 af 17. oktober 2018 om 
godkendelse af et præparat af endo-1,4-beta-mannanase produceret af Paenibacillus lentus (DSM 
28088) som tilsætningsstof til foder til slagtekyllinger, hønniker og mindre udbredte fjerkræarter 
bortset fra æglæggende fugle, slagtekalkuner, kalkuner opdrættet til avl, fravænnede smågrise, 

slagtesvin og mindre udbredte svinearter (indehaver af godkendelsen er Elanco GmbH) 

(Den Europæiske Unions Tidende L 262 af 19. oktober 2018) 

Side 26, bilaget, fjerde kolonne »Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse, analysemetode«, under »Tilsætnings­
stoffets sammensætning«: 

I stedet for:  »—  1,6 × 108 U (1)/g i fast form 

—  5,9 × 108 U/g i flydende form.« 

læses:  »—  1,6 × 108 U (1)/kg i fast form 

—  5,9 × 108 U/L i flydende form.«   

Berigtigelse til Rådets forordning (EF) nr. 2271/96 af 22. november 1996 om beskyttelse mod 
virkningerne af den eksterritoriale anvendelse af lovgivning vedtaget af et tredjeland og af 

foranstaltninger, som er baseret herpå eller er en følge heraf 

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 309 af 29. november 1996) 

1.  Side 2, artikel 6, stk. 1: 

I stedet for:  »Enhver person, der er omhandlet i artikel 11, og som udfører en aktivitet, der omhandlet i artikel 1, er 
berettiget til generhvervelse af erstatninger, herunder sagsomkostninger, som er pålagt denne person 
ved anvendelsen af de love, …« 

læses:  »Enhver person, der er omhandlet i artikel 11, og som udfører en aktivitet, der er omhandlet i artikel 1, 
kan kræve erstatning af tab, herunder sagsomkostninger, der er påført denne person ved anvendelsen af 
de love, …«. 

2.  Side 3, artikel 6, stk. 2: 

I stedet for:  »En sådan generhvervelse kan opnås hos den fysiske eller juridiske person eller enhver anden enhed, …« 

læses:  »En sådan erstatning kan opnås hos den fysiske eller juridiske person eller enhver anden enhed, …«. 

3.  Side 3, artikel 6, stk. 3: 

I stedet for:  »… i henhold til denne artikel. Generhvervelse kan søges på grundlag af bestemmelserne i afdeling 2-6 
i afsnit II til nævnte konvention, …« 

læses:  »… i henhold til denne artikel. Erstatning kan søges på grundlag af bestemmelserne i afdeling 2-6 
i afsnit II til nævnte konvention, …«. 
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4.  Side 3, artikel 6, stk. 4: 

I stedet for:  »… i overensstemmelse med gældende ret, kan generhvervelse ske i form af beslaglæggelse og salg af 
aktiver, der …« 

læses:  »… i overensstemmelse med gældende ret, kan erstatning ske i form af beslaglæggelse og salg af aktiver, 
der …«.  
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